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OBIETTIVO GENERALE  GENERAL PURPOSE 

I porti sono veri e propri punti intermodali che 
connettono il trasporto marittimo con il trasporto 
terrestre (strade e ferrovie); un modo semplice e 
strutturato per interconnettere in modo vantag-
gioso le modalità di trasporto sia merci che pas-
seggeri. 

I porti nascono come nodi intermedi della catena 
logistica: la disponibilità di servizi che mirano ad 
una gestione rapida ed efficiente delle merci è un 
buon indicatore di performance per attrarre ope-
ratori logistici ed aumentare la propria competiti-
vità nel mercato. Allo stesso tempo i servizi di in-
formazione supportano i passeggeri nei loro spo-
stamenti (aiutando, inoltre le persone con disabi-
lità e fornendo informazioni turistiche). 

Gli utenti delle infrastrutture portuali sono molte-
plici e comprendono anche organi istituzionali 
(come la Guardia Costiera, la Guardia di Finanza, la 
tƻƭƛȊƛŀ Řƛ ŦǊƻƴǘƛŜǊŀΣ ƭΩ!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 5ƻƎŀƴŜΣ hǇŜǊŀπ
tori Sanitari, ecc.) ed industrie (come per esempio 
le compagnie di navigazione, autotrasportatori, 
spedizionieri e operatori stradali). 

Le Autorità di Sistema Portuale gestiscono i porti 
dal punto di vista degli aspetti normativi, politici e 
promozionali nel contesto istituzionale europeo. 

Le innovazioni ICT sono considerate il fattore 
ŎƘƛŀǾŜ ǇŜǊ ƭΩŀōƛƭƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ǇǊƻŎŜǎǎƛ Řƛ LƴŘǳǎǘǊƛŀ 
4.0 per preparare il terreno alla crescita sosteni-
bile. PŜǊ ǉǳŜǎǘƻ ƭΩ!ǳǘƻǊƛǘŁ Řƛ {ƛǎǘŜƳŀ tƻǊǘǳŀƭŜ ŘŜƭ 
Mar Tirreno Settentrionale ha stretto una collabo-
razione strategica con il Consorzio Nazionale Inte-
runiversitario per le Telecomunicazioni (CNIT) allo 
ǎŎƻǇƻ Řƛ ŘŜŦƛƴƛǊŜ ǳƴŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ά!ƎŜƴŘŀ 5ƛƎƛǘŀƭŜέ 
della rete portuale. 

5ŀ ǳƴ ƭŀǘƻ ƭΩƛƴŦǊŀǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ǇƻǊǘǳŀƭŜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ 
sfruttata dal CNIT per finalità di Ricerca e Sviluppo, 
ŘŀƭƭΩŀƭǘǊƻ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ƻŦŦǊƛǊŜ delle linee guida alla 
comunità portuale (industrie e istituzioni) per in-
novare strumentazioni, funzioni e processi. 

Dƭƛ ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŀƭƭŀ ōŀǎŜ ŘŜƭƭΩ!ƎŜƴŘŀ 5ƛƎƛǘŀƭŜ ǎƻƴƻ i 
seguenti: 

¶ [ΩŀŘƻȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴΩŀǊŎƘƛǘŜǘǘǳǊŀ ŎƭƻǳŘ ǎtandard per 
i servizi ICT offerti alla port community a sup-
porto dei processi di migrazione dei sistemi pro-
prietari, evitando le discontinuità; 

 Seaports are genuine intermodal points of interest 
connecting seaways to inland transport facilities as 
roads and railways; a seamless and structured way 
of interconnecting modes of transport is beneficial 
to both freight and passengers. 

In the former domain seaports are intermediate 
nodes in the logistic chain: the availability of ser-
vices pointing to a prompt and effective handling 
of goods is a good performance indicator to attract 
logistic operators and turn to be competitive in the 
market. Along the same line, information services 
can support passengers on the move (helping peo-
ple with disabilities or promoting touristic offers). 

Users of port facilities are many, encompassing in-
stitutional bodies (e.g. Coast Guard, Fiscal Police, 
Border Police, Customs, Health Departments, etc.) 
and industries (e.g. line operators, haulers, freight 
forwarders, highway operators).  

Port Authorities are managing Seaports from reg-
ulatory, policy, and promotional aspects in almost 
all European institutional frameworks. 

As ICT innovation is considered the turnkey to ena-
ble Industry 4.0 processes and pave the ground to 
sustainable growth, the Port Network Authority of 
the North Tyrrhenian Sea has started a strategic 
collaboration with the Italian National Inter-uni-
versity Consortium of Telecommunications (CNIT) 
to define and implement a ά5igital Agendŀέ for the 
port network. 

On one hand the port infrastructure can be used by 
CNIT for R&D purposes, on the other hand the port 
communities (both industries and institutions) will 
be offered a roadmap for innovating their equip-
ment, functions, and processes. 

The elements at the basis of the digital agenda are 
the following: 

¶ Adopting a standardized cloud architecture for 
the ICT services offered to the port communities 
and assist the authority in the migration process 
of legacy systems, avoiding discontinuities; 

¶ Assisting the authority in the continuous process 
of gathering application-layer requirements 
from the final users guaranteeing the compli-
ance with the standard architecture; 

¶ Integrating added-value services as ICT proto-
types, exploiting the results obtained by EU 
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¶ !ǎǎƛǎǘŜƴȊŀ ŀƭƭΩŀǳǘƻǊƛǘŁ ƴŜƭ ǇǊƻŎŜǎǎƻ Ŏƻƴǘƛƴǳƻ Řƛ 
raccolta di requisiti a livello applicativo da parte 
ŘŜƭƭΩǳǘŜƴǘe finale, garantendo la compatibilità 
Ŏƻƴ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜǘǘǳǊŀ ǎǘŀƴŘŀǊŘΤ 

¶ Integrare servizi a valore aggiunto come i proto-
tipi ICT, sfruttando i risultati derivanti dai pro-
ƎŜǘǘƛ ŜǳǊƻǇŜƛΣ ŎƻǎƜ Řŀ ŀǎǎƛǎǘŜǊŜ ƭΩ!Ř{t ƴŜƭ ǊƛƭŀǎŎƛƻ 
ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ Ŧƛƴŀƭƛ ŀƭƭΩǳǘŜƴȊŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƭΩƛƴǘŜǊŀπ
zione con i fornitori industriali selezionati a 
mezzo gara. 

I sistemi informativi del porto di Livorno stanno at-
tualmente subendo una profonda trasformazione 
digitale. Per rispondere alle nuove esigenze por-
tuali, è stato studiato ed adottato un approccio ba-
ǎŀǘƻ ƴƻƴ ǇƛǴ ǎǳƭƭΩǳǘƛƭƛȊȊƻ Řƛ ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ǘŜŎƴƻƭƻƎƛŎƘŜ 
monolitiche e difficilmente scalabili. 

! ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀ ƎƛǳƎƴƻ нлмуΣ ƭΩŀǊŎƘƛǘŜǘǘǳǊŀ Řƛ ǊƛŦŜǊƛπ
mento per tutti i servizi ICT per la port community 
è la seguente: 

projects, then assist the Authority in releasing 
the final user services by interacting with the in-
dustrial providers selected by tenders. 

The information systems of the port of Livorno are 
currently undergoing a deep digital transfor-
mation. To respond to new port requirements, an 
approach based on the usage of monolithic and 
technological solutions difficult to scale, has been 
descoped. 

Starting from June 2018 the reference architecture 
for all ICT services targeted to the port communi-
ties is the following: 

 

Figura 1: Architettura service-oriented (SOA) 

Figure 1: Service-oriented architecture (SOA) 




